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1	 Vigtigt

Sikkerhed
Læs og forstå alle anvisninger, før du 
bruger denne grammofon.
Garantien gælder ikke for skader, der 
skyldes manglende overholdelse af 
anvisningerne.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Dette 'lyn' angivet uisoleret materiale 
i enheden, der kan forårsage elektrisk 
stød. Af hensyn til sikkerheden for 
alle i din husstand må du ikke fjerne 
afdækningen. 'Udråbstegnet' henleder 
opmærksomheden på funktioner, 
hvis medfølgende litteratur du bør 
læse nøje for at forhindre drifts- og 
vedligeholdelsesproblemer. 
ADVARSEL: For at reducere risikoen for 
brand eller elektrisk stød må enheden 
ikke udsættes for regn eller fugt, og 
genstande, der er fyldt med væsker, f.eks. 
vaser, må ikke placeres på enheden.
FORSIGTIG: Sæt stikket helt i for at 
forhindre elektrisk stød. (til områder 
med polariserede stik: For at forhindre 
elektrisk stød skal du matche det brede 
blad med den brede åbning).

Advarsel

•	 Produktets kabinet må aldrig fjernes. 
•	 Smør aldrig nogen af apparatets dele.
•	 Kig aldrig ind i laserstrålen inde i apparatet.
•	 Anbring aldrig apparatet på et andet 

elektrisk udstyr.
•	 Hold apparatet væk fra direkte sollys, nøgne 
flammer eller varme.

•	 Sørg for, at du altid har nem adgang til 
strømledningen, stikket eller adapteren for 
at kunne koble apparatet fra strømmen.

•	 Sørg for, at der er tilstrækkelig fri plads 
rundt om produktet til ventilation.

•	 Brug kun indretninger/tilbehør, der er 
specificeret af producenten.

•	 Produktet må ikke udsættes for 
vanddryp eller -stænk.

•	 Placer ikke en farekilde på produktet 
(f.eks. væskefyldte genstande, tændte 
stearinlys).

•	 Afbryderenheden skal være let 
tilgængelig, hvis netstikket eller 
et apparatstik anvendes som 
afbryderenhed.

•	 Brug produktet sikkert i omgivelser, 
hvor temperaturen ligger mellem 0 °C 
og 40 °C.

Dette er et apparat i KLASSE II med 
dobbeltisolering. Der følger ikke 
nogen beskyttelsesjording.

CLASS I LASER PRODUCT

LASERPRODUKT I KLASSE I

CAUTION-CLASS 2 LASER RADIATION 
WHEN OPEN DO NOT STARE  

INTO THE BEAM (IEC60825-1/Class 2)

Laserstråling i klasse 2, når det er åbent. 
Kig ikke ind i strålen. (indersiden af 
produktet)
(Klassetype varierer efter produktet. Se 
det faktiske produkt, der er modtaget).
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Bemærk

•	 Typepladen sider på bunden af produktet.

Meddelelse
Overholdelse
Alle ændringer eller modifikationer, der 
udføres på denne enhed, og som ikke 
udtrykkeligt er godkendt af MMD Hong 
Kong Holding Limited, kan ugyldiggøre 
brugerens myndighed til at betjene 
produktet. TP Vision Europe B.V. erklærer 
hermed, at produktet opfylder de vigtigste 
krav og andre relevante bestemmelser i 
RED-direktivet 2014/53/EU og UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206. Du 
kan finde overensstemmelseserklæringen på 
www.philips.com/support.

Produktet overholder Det 
Europæiske Fællesskabs krav 
vedrørende radiointerferens.

Dit produkt er designet og fremstillet 
med materialer og komponenter af 
høj kvalitet, som kan genanvendes 
og genvindes.

Dette symbol betyder, at 
produktet ikke må kasseres som 
husholdningsaffald, og at det 
skal afleveres på et passende 
indsamlingssted til genbrug. Du 
skal følge lokale regler og aldrig 
bortskaffe produktet sammen med 
almindeligt husholdningsaffald.
Korrekt bortskaffelse af gamle 
produkter er med til at forhindre 
mulige negative konsekvenser for 
miljøet og menneskers sundhed.

Dette symbol betyder, at produkter 
indeholder batterier, der er omfattet 
af EU-forordningen (EU) 2023/1542, 
som ikke kan bortskaffes sammen 
med almindeligt husholdningsaffald. 
Hold dig godt underrettet om det 
lokale særskilte indsamlingssystem 
for elektriske og elektroniske 
produkter og batterier. Du skal følge 
lokale regler og aldrig bortskaffe 
produktet sammen med almindeligt 
husholdningsaffald. Korrekt 
bortskaffelse af gamle produkter 
er med til at forhindre mulige 
negative konsekvenser for miljøet og 
menneskers sundhed.

Varemærker

Auracast™-varemærket og -logoerne er 
varemærker tilhørende Bluetooth SIG, Inc.,  
og enhver brug af sådanne mærker af  
MMD Hong Kong Holding Limited foregår 
under licens.
Andre varemærker og handelsnavne tilhører 
deres respektive ejere.

Bluetooth®-varemærket og -logoerne er 
registrerede varemærker tilhørende Bluetooth 
SIG, Inc., og enhver brug af sådanne mærker 
af MMD Hong Kong Holding Limited foregår 
under licens.

Foretagelse af uautoriserede kopier 
af kopibeskyttet materiale, herunder 
computerprogrammer, filer, udsendelser 
og lydoptagelser, kan være en krænkelse af 
ophavsret og udgør en strafbar handling. 
Dette udstyr bør ikke anvendes til sådanne 
formål.
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2	 Din grammofon
Tillykke med dit køb, og velkommen 
til Philips! For at kunne udnytte den 
support, der Philips tilbyder, fuldt 
ud skal du registrere dit produkt på 
www.philips.com/support.

Introduktion
Med denne grammofon kan du
•	 Spille fra grammofonplader;
•	 Lytte til musik via Bluetooth;
•	 Afspille musik fra disk;
•	 Nyde musik via hovedtelefoner;
•	 Understøtte Bluetooth-udgang og 

Aux-udgang;
•	 Understøtte Auracast™-udsendelse;
•	 Bruge appen til at styre enheden.

Kassens indhold
Kontrollér og identificér din pakkes 
indhold:

•	 Hovedenhed
•	 Tallerken (med 

bånd)
•	 Pladeomslag
•	 Støvdæksel
•	 Strømledninger 

x 2

•	 Kontravægt
•	 Adapter til  

45 o/min
•	 Hængsler x 2
•	 Startvejledning
•	 Sikkerhedsark
•	 Garantikort

X 2

Drivbånd

TAFT1
Turntable

Safety
information

Bemærk

•	 Antallet af strømledninger og stiktypen 
varierer alt efter område.

•	 Billeder, illustrationer og tegninger, der vises 
i denne brugervejledning, er kun vejledende. 
Udseendet af det faktiske produkt kan 
variere.
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Oversigt over grammofonen

1 2 3

a	 LED 1-kontrollampe
•	 LED-kontrollampe for kilde.

b	 LED 2-kontrollampe
•	 LED-kontrollampe for Auracast/

Bluetooth-udgang.

c	 LED-DISPLAY

Funktionsstatus (se tabellen nedenfor).
Funktion Status Mønster LED
Strøm Standby  Lyser konstant rødt LED 1Sluk Fra
Bluetooth Parring Blinker blåt (hurtigt) LED 1

Tilsluttet Lyser konstant blåt LED 1
Frakoblet  Blinker blåt (langsomt) LED 1

Grammofon Tilsluttet Lyser konstant lysebrunt LED 1
Auracast™ Krypteret Auracast™-udsendelse Lyser konstant gult LED 2

Krypteret Auracast™-udsendelse 
deaktiveret

Blinker gult (hurtigt) LED 2

Ikke-krypteret Auracast™-
udsendelse

Lyser konstant lilla LED 2

Ikke-krypteret Auracast™-
udsendelse deaktiveret

Blinker lilla (hurtigt) LED 2

Bluetooth-udgang Parring Blinker hvidt (langsomt) LED 2
Tilsluttet Lyser konstant hvidt LED 2
Frakoblet Blinker hvidt (hurtigt) LED 2
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Oversigt over grammofonen
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d	 TALLERKEN
•	 Positionen, hvor en grammofonplade 

skal placeres.

e	 MIDTERSPINDEL
•	 Spindlen holder 

grammofontallerkenen stabil og 
centreret.

f	 KNAPPEN 
•	 Tryk for at tænde, og gå til den 

seneste kilde.
•	 Tryk og hold for at tænde/slukke på 

urdisplayet.

g	 KONTRAVÆGT
•	 Afbalancerer nåletrykket. 

h	 KNAPPEN ANTISKATING
•	 Antiskating anvender indadgående 

kraft på tonearmen til at forhindre 
udadgående overspring på tværs 
af grammofonpladen på grund af 
centrifugalkraften, der er forårsaget af 
tallerkenrotation.

i	 LØFTESTANG TIL TONEARM
•	 Bruges til at styre tonearmen for at 

løfte fra/sænke på en plades overflade 
uden at sætte pladens overflade og 
nålen i fare.

j	 TONEARMKLEMME
•	 Fastgør tonearmen for at beskytte 

den, når den ikke er i brug.

k	 TONEARMHVILE
•	 Brug denne armhvile til at holde 

tonearmen, når den ikke er i brug.
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l	 DREJEKNAPPEN SPEED (HASTIGHED)
•	 Skifter hastighed (33-1/3 og  

45 o/min).

m	 TONEARM
•	 Driver nålen, så den glider over 

pladen.

n	 HOVED OG PATRON 
•	 Patronen (AT3600LA) er koblet til 

hovedet.

o	 FINGERLØFT

p	 PAIRING (PARRING)/
•	 Tryk for at skifte kilde (Grammofon/

Bluetooth/CD).
•	 Tryk og hold (>3 sekunder) for 

Bluetooth-parring.
•	 Tryk og hold (>8 sekunder) for at 

rydde historik for Bluetooth-parring.

q	 BT OUT (BLUETOOTH-UDGANG) 
Tryk for at aktivere Bluetooth-udgang.

•	 Tryk og hold for at deaktivere 
Bluetooth-udgang.

r	

•	 Tryk for at afspille/sætte afspilning på 
pause.

•	 Tryk to gange for at afspille næste 
musiknummer 

•	 Tryk og hold for at spole hurtigt frem.

s	

•	 Tryk og hold i (> 3 sekunder): Aktivér/
deaktiver Auracast™-udsendelse

•	 Tryk og hold i (> 8 sekunder): 
Deaktiver og afslut privat tilstand i 
Auracast™-udsendelse (hvis denne 
tilstand aktuelt er valgt).

t	

•	 Åbn/luk diskskuffen til CD'er.

21 22 23 24 25

26

u	 VÆLGERKONTAKT FOR 
FORFORSTÆRKER

•	 Denne kontakt bruges til at skifte 
tilstand for grammofonudgang eller 
linjeudgang.

v	 AUX OUT (AUX-UDGANG)-STIK
•	 Slut til en eksterne højttaler ved hjælp 

af et RCA-kabel (medfølger ikke).

w	  HOVEDTELEFONSTIK
•	 Tilslut hovedtelefonen.

x	  JORDSTIKFORBINDELSE

y	  AC IN~ 
(VEKSELSTRØMSINDGANG)

•	 Stik for strømindgang.

z	 STØVDÆKSEL
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3	 Kom i gang
Forsigtig

•	 Brugen af andre betjeningselementer eller 
justeringer eller hovedudførelser, der ikke 
er specificeret heri, kan resultere i farlig 
eksponering for stråling eller anden usikker 
betjening.

•	 Følg altid instruktionerne i dette kapitel i 
den rækkefølge, som de er angivet.

Samling af grammofonen
1	 Monter tallerkenen på enheden.

2	 Båndet er formonteret under 
tallerkenen.

3	 Vend tallerkenen på hovedet, og træk 
båndet over motorremskiven. Slip 
hånden fra båndet, når båndet sidder 
på motorremskiven.

X

•	 Drej langsomt tallerkenen ca. ti 
gange i hånden i pilens retning. Fjern 
eventuelle vridninger, og sørg for, at 
båndet kører problemfrit.

10x

4	 Anbring den skridsikre måtte på 
tallerkenen.

•	 Træk forsigtigt og parallelt nåledækslet 
fremad for at fjerne den, inden du 
afspiller.

5	 Indsæt kontravægten i tonearmen i 
pilens retning. Lås tonearmklemmen 
op.
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•	 Brug løftegrebet til at løfte tonearmen.

6	Brug fingerløftet til at flugte nålen 
over pladen.

•	 Brug løftestangen til at sænke 
tonearmen på pladen og begynde 
afspilningen.

7	 Vend kontravægten på bagsiden af 
tonearmen, indtil tonearmen er flad og 
afbalanceret.

8	 Flyt tonearmen tilbage til 
tonearmhvilen. Drej KUN 
nummerringen i pilens retning, indtil 
nummeret ‘0’ er i den øverste position.

Tip

•	 Nummerringen og kontravægten 
bevæges særskilt fra hinanden. Vend ikke 
kontravægten i dette trin.

0

0

0.5

0 1

•	 Hold og drej både nummerringen og 
kontravægten 1 1/2 omgange i pilens 
retning, indtil tallet ‘1’ er i øverste 
position.

9	 Indsæt støvdækslets hængsler i 
hængsellommerne på de to sider af 
støvdækslet.
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Indsæt hængslerne helt i 
hængselbunderne, der er placeret på 
bagsiden af grammofonen.

Bemærk

•	 For at fjerne støvdækslet skal du tage fat i 
de to sider af støvdækslet og langsomt løfte 
opad for at fjerne dækslet sammen med 
dens hængsler.

Tilslut via RCA-lydkablet
Slut RCA-kablet (medfølger ikke) til den 
eksterne højttaler.
	» RØDT stik – sættes i udgangen for 
H-kanal (R).

	» HVIDT stik – sættes i udgangen for 
V-kanal (L).

Dette produkt har en indbygget 
equalizerfunktion til grammofonen. Du 
kan bruge produktet, selv hvis du ikke 
har en indbygget grammofonforstærker. 
Brug vælgerkontakten for 
forforstærkeren på bagsiden af 
grammofonen til at indstille udgangen 
som vist nedenfor.

Hvis lydenheden har et  
PHONO-indgangsstik (Indgangsstik for 
grammofon), skal du sætte kontakten på 
PHONO. Et lydsignal fra MM-patronen 
sendes fra lydkablet uden at komme 
igennem grammofonens forforstærker 
fra grammofonen. Grammofonens 
forforstærker til lydenheden bruges.

Hvis lydenheden ikke har et  
PHONO-indgangsstik (Indgangsstik for 
grammofon), skal du sætte kontakten på 
LINE. Lydsignalet, der passerer gennem 
grammofonens forforstærker, fra 
grammofonen sendes fra lydkablet.

Med PHONO Uden PHONO

Tip

•	 I tilstanden Bluetooth/CD er 
det ikke nødvendigt at bruge 
vælgerkontakten for forforstærker.

•	 Brug et kabel for AUX OUT-port med 
en længde på højst 3 m.
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Tilslut hovedtelefonen
Tilslut hovedtelefonerne/øretelefonerne 
via stikket til hovedtelefoner på bagsiden 
af din grammofon.

Slut til strømforsyningen
Sæt strømadapteren i stikkontakten.

Forsigtig

•	 Risiko for skade på produktet! Sørg for, at 
strømforsyningsspændingen svarer til den 
spænding, der er trykt på bagsiden eller 
bunden af enheden. 

•	 Risiko for elektrisk stød! Inden du tilslutter 
adapteren, skal du sørge for, at stikket er 
fastgjort ordentligt. Når du tager adapteren 
ud, skal du altid trække i stikket, aldrig i 
ledningen. 

•	 Inden du tilslutter adapteren, skal du sørge 
for, at du har gennemført alle de andre 
tilslutninger.

•	 Når der forekommer anden interferens 
under brug, kan der føjes en magnetisk 
ringspænde til værtens strømforsyningsende 
for at vikle ledningen ind.

Tænding og slukning
Tryk på knappen  for at tænde for 
enheden.

	» Tryk for at tænde, og gå til den 
seneste kilde.

Tryk på knappen  for at slukke for 
enheden.

	» Enheden skifter til standbytilstand.

Tryk på knappen PAIRING/  for at skifte 
kilde.

	» Grammofon/Bluetooth/Disk.

Bemærk

•	 Produktet skifter til standbytilstand efter  
15 minutter uden aktivitet.
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4	 Betjening af 
grammofon

Afspil fra grammofonplader
1	 Anbring enheden på en plan og jævn 
overflade.

2	 Placer pladeomslaget på tallerkenen, 
inden du placerer grammofonpladen.

3	 Brug hastighedsvælgeren ud for 
tonearmen til at justere hastigheden 
(33-1/3, 45 o/min), så den matcher 
pladen.

4	 Tryk på knappen PAIRING/  for at 
skifte til kilden Grammofon.

	» LED 1 lyser konstant brunt.

Lysebrun

5	 Træk forsigtigt og parallelt nåledækslet 
fremad for at fjerne den, inden du 
afspiller. Lås op for tonearmklemmen, 
og brug løftestangen til at løfte 
tonearmen.

6	Brug fingerløftet til at flugte nålen 
over pladen.

7	 Brug løftestangen til at sænke 
tonearmen på pladen og begynde 
afspilningen.

Forsigtig

•	 Du må ikke bøje eller gennemtvinge nålen 
ind i patronen. 

•	 Rør ikke ved nålespidsen for at undgå at 
skade din hånd. 

•	 Sluk for strømmen til enheden, inden du 
udskifter nålen.
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Stop med afspille 
grammofonplader

1	 Brug løftestangen til at løfte 
tonearmen, og brug fingeren til 
at flytte tonearmen tilbage på 
tonearmhvilen.

2	 Sænk løftestangen, og lås 
tonearmklemmen for at fastgøre den.

3	 Sæt nåledækslet på for at beskytte 
nålespidsen.

 

Udskift nålen
Fjernelse af nålen fra tonearmen:
1	Sæt fingrene på nålens spids, og tryk 

ned i retning 'A'.

2	 Træk nålen ud mod retning 'B'.

3	 Hold i nålens spids, og indsæt den 
anden kant ved at trykke mod retning 
'C'. Tryk nålen op mod retning 'D', 
indtil den låser ved spidsen.
Nålemodel: AT3600 (medfølger ikke).

D

Fjern støvdækslet
1	 Åbn støvdækslet.

2	 Løft støvdækslet lodret op fra 
hængselbunden.
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5	 Afspil fra disk
1	 Tryk på knappen PAIRING/  for at 

skifte til kilden CD.
	» [DISC] vises.

2	 Tryk på  for at åbne diskskuffen.

3	 Indsæt en disk, så siden med etiketten 
vender opad.

4	 Tryk på knappen  for at lukke 
diskskuffen og starte afspilningen.

	» Tryk to gange på knappen  på 
produktet for at springe over til 
næste musiknummer.

	» Tryk på knappen  på produktet 
for at afspille musiknummeret/
sætte afspilningen af 
musiknummeret på pause.

	» Tryk og hold på knappen  på 
produktet for at spole hurtigt frem.

6	 Lyt til 
Bluetooth®-
musik

Tilslut Bluetooth®
1	 Tryk på knappen PAIRING/  for at 

skifte til kilden Bluetooth.
	» LED 1 blinker blåt.

2	 Vælg [Philips Fidelio FT1] på din 
enhed med Bluetooth-funktion.

	» Når parringen er udført og 
forbindelsen er oprettet, lyser 
kontrollampen for Bluetooth 
konstant blåt, og du hører 
talebeskeden fra enheden.

Blå

Blå

3	 Afspil lyden fra din enhed. 
•	 Tryk på knappen  på produktet 

eller på din enhed for at afspille 
musiknummeret/sætte afspilningen af 
musiknummeret på pause.

•	 Tryk to gange på knappen  på 
produktet for at springe over til næste 
musiknummer.
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Afbryd Bluetooth®
•	 Deaktiver Bluetooth på din enhed.
•	 Tryk og hold på knappen PAIRING/  

på enheden i 3 sekunder for at aktivere 
parringstilstand.

	» LED 1 blinker blåt.

Blå

Ryd poster for Bluetooth®-
parring
•	 Tryk og hold på knappen PAIRING/   

på enheden i 8 sekunder i 
frakoblingstilstand.

Bemærk

•	 Der garanteres ikke kompatibilitet med alle 
Bluetooth-enheder.

•	 Enhver forhindring mellem enheden og din 
enhed kan reducere driftsrækkevidden.

•	 Den effektive driftsrækkevidde mellem 
denne enhed og din enhed med Bluetooth-
funktion er ca. 10 meter (fri plads). 
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7	 Drift med 
Auracast™

Du kan udsende din musik fra denne 
grammofon til ethvert andet produkt, 
der er kompatibelt med Auracast™.

Auracast™-udsendelse
1	 Tryk på knappen PAIRING/  for at 

skifte til kilden Grammofon/Bluetooth/
Disk.

2	 I kilden Grammofon/Bluetooth/Disk 
skal du trykke og holde på knappen 

 på grammofonen i 3 sekunder 
eller vælge Source Control i appen 
Philips Entertainment ( /Auracast™-
udsendelse) for at aktivere Auracast™-
udsendelse.

Lilla

Gul

I appen Philips Entertainment skal du 
åbne Generelle indstillinger, vælge Public 
(ukrypteret udsendelse) eller Personal 
(krypteret udsendelse) fra Auracast™-
sender.
•	 Når der er valgt ukrypteret udsendelse, 

lyser LED 2 konstant lilla, og du hører 
meddelelseslyden fra din grammofon.

•	 Når der er valgt krypteret udsendelse, 
lyser LED 2 konstant gult, og du hører 
meddelelseslyden fra din grammofon.

3	 Du kan udsende til ethvert produkt 
med funktionen Auracast™. 
Følg vejledningen for at aktivere 
Auracast™-forbindelse. 

4	 Hvis Auracast-udsendelseskanalen 
er krypteret, skal Auracast-
modtagerprodukter indtaste 
adgangskoden for at kunne lytte til 
den.

Lilla/gul

Afbryd Auracast™-
udsendelse
•	 Tryk og hold på knappen  på 

din grammofon i 3 sekunder for at 
afslutte Auracast-udsendelse fra din 
grammofon.

	» LED 2 blinker lilla eller gult.
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8	 Betjening med 
Bluetooth-
udgang  
(BT-OUT)

Opret forbindelse til enhed 
med Bluetooth-funktion

1	 Tryk på knappen PAIRING/  for at 
skifte til kilden Grammofon/Disk.

2	 I kilden Grammofon/Disk skal du trykke 
på knappen BT OUT for at aktivere 
parringstilstanden Bluetooth-udgang.

	» LED 1 blinker hvidt.

Hvid

3	 Sørg for, at din enhed med Bluetooth-
funktion er i parringstilstand.

4	 Grammofonen begynder automatisk 
at scanne efter og parre med den 
nærmeste enhed med Bluetooth-
funktion eller enheden med det 
stærkeste signal.

5	 Når forbindelsen er oprettet, hører du 
meddelelseslyden fra grammofonen.

	» LED 2 lyser konstant hvidt.

Hvid

Afbryd BLUETOOTH-UDGANG
Tryk og hold på knappen BT OUT på 
grammofonen i 3 sekunder.

	» LED 2 skifter fra at lyse konstant 
hvidt til at blinke hvidt.

Bemærk

•	 Hvis parringen mislykkes, skal du trykke 
på knappen BT OUT igen for at udføre 
scanningen efter enheder med Bluetooth-
funktion.
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9	 Forbind Philips 
Fidelio FT1-
grammofon og 
FA3-højttalere

Dette afsnit hjælper dig med at forbinde 
en Fidelio FT1-grammofon og  
FA3-højttalere.

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

L - AUX OUT - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

L - AUX IN - R

Tilslutning Gå til side
Auracast™-forbindelse 18
Forbindelse med Bluetooth-indgang 
og -udgang

20

Kabeltilsluttet forbindelse 22

A Auracast™-forbindelse

FT1
1	 Tryk på knappen PAIRING/  for at 

skifte til kilden Grammofon/Bluetooth/
Disk.

2	 I kilden Grammofon/Bluetooth/Disk 
skal du trykke og holde på knappen 

 på grammofonen i 3 sekunder 
eller vælge Source Control i appen 
Philips Entertainment ( /Auracast™-
udsendelse) for at aktivere Auracast™-
udsendelse.

Lilla

Gul
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I appen Philips Entertainment skal du 
åbne General Settings, vælge Public 
(ukrypteret udsendelse) eller Personal 
(krypteret udsendelse) fra Auracast™-
sender.

•	 Når der er valgt ukrypteret 
udsendelse, lyser LED 2 konstant lilla, 
og du hører meddelelseslyden fra din 
grammofon.

•	 Når der er valgt krypteret 
udsendelse, lyser LED 2 konstant 
gult, og du hører meddelelseslyden 
fra din grammofon.

3	 Du kan udsende til ethvert produkt 
med funktionen Auracast™. 
Følg vejledningen for at aktivere 
Auracast™-forbindelse.

4	 Hvis Auracast-udsendelseskanalen 
er krypteret, skal Auracast-
modtagerprodukter indtaste 
adgangskoden for at kunne lytte til 
den.
•	 Når forbindelsen er oprettet, 

lyser LED'en konstant grønblåt 
på produkter med funktionen 
Auracast™ (Fidelio FA3).

Fidelio FA3
L

R

Cyan

Cyan

Lilla/gul

5	 Tryk på knappen PAIRING/  for 
at skifte mellem Grammofon/Disk/
Bluetooth og afspille forskellige 
lydkilder.

Afbryd Auracast™-udsendelse
•	 Tryk og hold på knappen  på 

din grammofon i 3 sekunder for at 
afslutte Auracast-udsendelse fra din 
grammofon.

	» LED 2 blinker lilla eller gult.

FA3
1	 Følg vejledningen på din enhed, der 

understøtter Auracast™-udsendelse, 
for at aktivere Auracast™-udsendelse.

2	 Tryk på BT/  for fjernbetjeningen 
eller på SOURCE bag på den primære 
højttaler for at vælge tilstanden 
Auracast™-modtager.

	» Du hører talebeskeden.
	» LED'en blinker grønblåt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	 Hvis højttaleren skiftes til tilstanden 
Auracast™-modtager første gang, 
eller stationslisten er tom, begynder 
højttaleren automatisk at scanne, 
hvorefter den ukrypterede udsendelse 
med det stærkeste signal udsendes 
automatisk.

	» LED'en lyser konstant grønblåt.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast
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4	 Hvis du vil modtage krypterede 
udsendelser på din Auracast™-
udsendelsesenhed, skal du følge 
vejledningen til din Auracast™-
udsendelsesenhed og indtaste 
adgangskoden for din Auracast™-
udsendelsesenhed.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	 Brug den medfølgende fjernbetjening 
til at styre afspilningen.
•	 For at skrue op eller ned for 

lydstyrken skal du trykke på VOL+/-.

Bemærk

•	 Når Auracast™-modtager er forbundet, skal 
du trykke på SOURCE bag på den primære 
højttaler i 3 sekunder for at scanne efter 
Auracast™-udsendelseskanaler igen.

•	 Når Auracast™-modtager er forbundet til 
flere Auracast™-modtagerkanaler, skal du 
trykke på knappen SECONDARY PAIRING 
bag på den primære højttaler for at skifte 
til den næste ukrypterede Auracast™-
udsendelseskanal.

Frakobl Auracast™-modtager
•	 Skift til en anden kilde på enheden;
•	 Deaktiver Auracast™-udsendelse på 

din Auracast™-udsendelsesenhed.
Hvis forbindelsen afbrydes:

	» LED'en blinker grønblåt.

B Forbindelse med 
Bluetooth-indgang og 
-udgang

FT1
1	 Tryk på knappen PAIRING/  for at 

skifte til kilden Grammofon/Disk.

2	 I kilden Grammofon/Disk skal du trykke 
på knappen BT OUT for at aktivere 
parringstilstanden Bluetooth-udgang.

	» LED 1 blinker hvidt.

Hvid

3	 Sørg for, at din enhed med Bluetooth-
funktion er i parringstilstand.

4	 Grammofonen begynder automatisk 
at scanne efter og parre med den 
nærmeste enhed med Bluetooth-
funktion eller enheden med det 
stærkeste signal.
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5	 Når forbindelsen er oprettet, hører du 
meddelelseslyden fra grammofonen.

	» LED 2 lyser konstant hvidt.

Hvid

Afbryd BLUETOOTH-UDGANG
Tryk og hold på knappen BT OUT på 
grammofonen i 3 sekunder.
	» LED 2 skifter fra at lyse konstant hvidt 
til at blinke hvidt.

Bemærk

•	 Hvis parringen mislykkes, skal du trykke 
på knappen BT OUT igen for at udføre 
scanningen efter enheder med Bluetooth-
funktion.

FA3
1	 Tryk på BT/  på fjernbetjeningen 

eller på SOURCE bag på den 
primære højttaler for at vælge 
tilstanden Bluetooth og aktivere 
parringstilstanden.

	» LED'en blinker blåt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Blå

2	 Hvis forbundet:
	» Du hører talebeskeden.
	» LED'en lyser konstant blåt.

Blå

Blå

3	 Afspil musik via din enhed.

Brug den medfølgende fjernbetjening til 
at styre afspilningen.
•	 For at skrue op eller ned for lydstyrken 

skal du trykke på VOL+/-.
•	 For at sætte afspilning på pause/

fortsætte afspilningen skal du trykke 
på .

•	 For at springe over til et musiknummer 
skal du trykke på .
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C Kablet forbindelse (via 
RCA-lydkabel)

FT1
1	 Slut RCA-kablet (medfølger ikke) til 

den eksterne højttaler.
	» RØDT stik – sættes i udgangen for 

H-kanal (R).
	» HVIDT stik – sættes i udgangen for 

V-kanal (L).

2	 Sæt kontakten på LINE-udgang bag på 
Fidelio FT1 som vist nedenfor.

LINE PHONO

FA3
1	 Slut L-AUX IN-R-porte bag på den 

primære højttaler til AUX OUT-porte på 
eksterne Fidelio FT1 med et RCA-kabel 
(leveres ikke).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	 Tryk på AUX på fjernbetjeningen 
eller på SOURCE bag på den primære 
højttaler for at vælge tilstanden AUX-
indgang.

	» LED'en lyser konstant lyserødt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Lyserød

Bemærk

•	 Brug RCA-kablet med en længde på højst 
3 m.

3	 Brug den medfølgende fjernbetjening 
til at udføre grundlæggende 
handlinger på højttalerne.
•	 For at skrue op eller ned for 

lydstyrken skal du trykke på VOL+/-.
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10	 Appen Philips 
Entertainment

Download af appen
Scan QR-koden/tryk på knappen ”Hent”, 
eller søg efter ”Philips Entertainment” i 
Apple App Store eller Google Play for at 
hente appen.

philips.to/entapp

Appen Philips Entertainment giver dig 
kontrol over den musik, du lytter til. Du 
kan bruge din smarte enhed til nemt at 
vælge din ønskede lydstil, skifte mellem 
kilder med mere.

Par appen med din 
grammofon

1	 Start appen Philips Entertainment på 
din mobilenhed.

2	 Sørg for, at Bluetooth-indstillingen er 
aktiveret på din mobilenhed.

3	 Hvis du opretter forbindelse mellem 
appen Philips Entertainment og 
grammofonen første gang, bliver 
du bedt om at parre appen med 
grammofonen. 

4	 Tryk på knappen  på grammofonen 
for at gøre det muligt for appen at 
opdage og styre den.
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Vælg kilde

Tryk på ikonet  i appen for at vælge 
Phono/CD/Bluetooth.

Vælg programmering af  
CD/MP3
Vælg [CD/MP3 programming] for at 
åbne indstilling for programmering af 
CD/MP3.
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Vælg tilstanden Afspilning
Vælg [Playback mode] for at åbne 
indstilling for tilstanden Afspilning.

Vælg Indstilling for ur

Tryk på ikonet  i appen for at vælge 
Clock Setting.
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•	 [24-Hr Time]: Indstil tilstand for  
12- eller 24-timers tid.

	» 24Hr Time er indstillet som 
standard.

•	 [Sync Clock]: Når Sync Clock er 
aktiveret, synkroniserer appen 
mobiluret til grammofon, når de 
opretter forbindelse til hinanden.

	» Slå [Sync Clock] fra, så brugere kan 
tilpasse klokkeslættet for deres 
mikrosystemer.

•	 [Clock]: Valgmulighed for at stryge og 
vælge klokkeslættet på ursiden.

Vælg lysstyrke for display
Tryk på ikonet  i appen for at åbne 
listen General Settings.

Vælg Auracast™-udsendelse
1	 Tryk på ikonet  i appen for at åbne 

listen General Settings.

2	 Vælg Public eller Personal udsendelser.
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3	 Indtast adgangskoden, når der er valgt 
Personal (krypteret udsendelse).

4	 Tryk og hold på knappen  på 
grammofonen for at aktivere 
tilstanden Auracast™-parring.

Vælg Bluetooth-udgang  
(BT Out)

1	 Tryk på ikonet  i appen for at åbne 
listen General Settings.

2	 Aktivér [Bluetooth Out], og begynd af 
scanne.
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3	  Enheder, der tidligere er blevet parret, 
vises i Paired devices, og ikke-parrede 
enheder vises i Discovered devices.

4	 Vælg enheden for at tilslutte 
Bluetooth-udgang.

Brugervejledning
Find flere oplysninger om brugen af 
denne enhed ved at trykke på ikonet  i 
appen, hvor du kan finde [User Manual] 
og [Quick Start Guide].

Fjernbetjening

Tryk på ikonet  for at åbne og 
bruge din mobilenhed via appen Philips 
Entertainment som en fjernbetjening til 
at betjene grammofonen.
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Firmwareopgradering
For at få de bedste funktioner og 
understøttelse skal du opgradere 
produktet med den nyeste version.

Firmware til MCU kan opgraderes til 
den nyeste version via appen Philips 
Entertainment. 

Gå til Firmware Update, og tryk 
på Download & Update. Hvis 
opgraderingen udgives, er det muligt 
at trykke på ikonet for Download & 
Upgrade for at gå i gang automatisk.

Når dette produkt er forbundet til appen 
Philips Entertainment, kan det modtage 
OTA-firmvareopdateringer. Opgrader 
altid med den nyeste firmwareversion for 
at forbedre produktets ydeevne.
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11	Produktspecifi-
kationer

Bemærk

•	 Produktoplysninger kan ændres uden 
forudgående varsel.

Generelle oplysninger
Strømforsyning 100-240 V~, 50/60 Hz
Effektforbrug 5 W
ECO-strømforbrug < 0,8 W
Mål (B x H x D) 420 x 130 x 370 mm
Vægt (hovedenhed) 3,7 kg
Driftstemperatur 0-40ºC

Grammofon
Grammofonhastigheder 33-1/3 o/min., 45 o/min.
Nålemodel AT3600LA

Bluetooth®
Bluetooth®-version V5.4
Bluetooth®-profiler A2DP, AVRCP
Bluetooth®-frekvensbånd 2.402-2.480 MHz
Maksimal sendeeffekt ≤9 dBm
Bluetooth®-rækkevidde ca.10 m
Understøttede lydformater SBC, AAC, LC3

Disk

Understøttede disktyper CD-DA, CD-R, CD-RW,  
MP3-CD (8/12 cm)

Understøttede MP3-diskformater

Maks. antal titler 128 (alt efter filnavnets 
længde)

Maks. antal albummer 99
Understøttede 
samplingsfrekvenser 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz

Understøttede 
bithastigheder

32-320 (kbps), variable 
bithastigheder

Aux-udgang
Frekvenskarakteristik 20 Hz til 20 kHz
Udgangseffekt 1000 mV
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12	Fejlfinding
Advarsel

•	 Produktets kabinet må aldrig fjernes.

For at holde garantien gyldig må du 
aldrig selv forsøge at reparere systemet. 
Hvis du oplever problemer, mens du 
bruger denne enhed, skal du se følgende 
punkter, inden du anmoder om service. 
Hvis problemet ikke er løst,  
skal du gå til Philips-webstedet  
(www.philips.com/support). Når du 
kontakter Philips, skal du sørge for, at 
enheden er i nærheden, og at du har 
model- og serienummeret ved hånden.

Ingen strøm
•	 Kontrollér, om enhedens strømadapter 

er tilsluttet forkert.
•	 Kontrollér, om der er strøm i 

stikkontakten (vekselstrøm).
Lyden høres ikke
•	 Kontrollér lydstyrken.
•	 Kontrollér, om kilden er valgt korrekt. 
•	 Kontrollér, om tilslutningskablet er 

tilsluttet korrekt.
Intet svar fra enheden
•	 Tag strømadapteren ud, sæt den i igen, 

og tænd derefter for enheden igen.
•	 Som en funktion til strømbesparelse 

slukker systemet automatisk  
15 minutter, efter sporafspilningen 
er slut, og der ikke er betjent et 
betjeningselement.

Pladen afspilles for hurtigt eller for 
langsomt
•	 Kontrollér, om hastigheden er valgt 

korrekt og matcher grammofonpladen.

Grammofonen spinder, men der er 
ingen lyd
•	 Kontrollér lydstyrken.
•	 Kontrollér, om kilden er skiftet korrekt 

til Grammofon.
•	 Kontrollér, om nåledækslet er fjernet 

korrekt.
•	 Kontrollér, om tonearmens løftestang 

er allerede trykket ned, så den hviler på 
pladen.

Lydkvaliteten er dårlig efter tilslutning 
til en Bluetooth-aktiveret enhed
•	 Bluetooth-modtagelsen er dårlig. Flyt 

enheden tættere på dette produkt, 
eller fjern evt. forhindringer mellem 
begge enheder.

Reduktion i grammofonens lydydelse
•	 Kontrollér, om grammofonens nål er 

slidt. Udskift nålen.
Det er ikke muligt at oprette 
forbindelse til din Bluetooth-enhed
•	 Kontrollér, om enheden ikke 
understøtter de profiler, der kræves for 
denne enhed.

•	 Kontrollér, om enhedens Bluetooth-
funktion ikke er aktiveret. Se 
brugervejledningen til din enhed for 
at finde ud af, hvordan du aktiverer 
funktionen.

•	 Kontrollér, om denne enhed ikke er i 
parringstilstand.

•	 Kontrollér, om denne enhed allerede 
er forbundet til en anden enhed med 
Bluetooth-funktion. Afbryd forbindelse 
til den enhed, og prøv igen.
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